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Cabeza tractora MAN TGA 660, con góndola 
modular y cama rebajada + módulo de 4 ejes con 
capacidad del conjunto de 220 Tn.
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Cabeza tractora MAN TGA 660, con módulo 
GOLDHOFER con una intermedia de 5 ejes + dolly, 

transportando una viga de 220 Tn.

Cabeza tractora MAN TGA 660, con módulo GOLD-
HOFER de 4 ejes, transportando la pluma de 80 
Tn. de la Liebherr LTM-1800.

TRANSPORTES
TRANSPORTS | TRANSPORTS
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Usabiaga elevación cuenta con más de 30 camiones 
MAN e IVECO  con tracciones de 6x4 y 6x6, con plumas 
PALFINGER   cuyos modelos 36.002, 44.002, 85.002, 
90.002 y 100.002 tienen una extesión máxima de 24 
metros, teniendo la posibilidad de acoplarles un JIB, de 
tal manera que la distancia máxima pasa a ser de 33 
metros, además de permitir inclinar el brazo a 45 grados. 
Las capacidades de elevacón varian entre 12 Tn. en su 
radio mínimo y de 1 Tn. a 33 metros de distacia con el 
JIB acoplado.

La principal ventaja de nuestros camiones pluma es 
la versatilidad para  entrar en obras y maniobrar en 
espacios reducidos con gran variable de autonomía en 
distancia y peso a colocar asi como las posibilidades 
de sus plumas articuladas para trabajos en altura y en 
suspensión.

Usabiaga Elevación has over 30 MAN and IVECO 
trucks with 6x4 and 6x6 drive, with PALFINGER 
booms and the 36.002, 44.002, 85.002, 90.002 
and 100.002 models have a maximum reach of 
24 metres, with the option of attaching a JIB to 
give a maximum reach of 33 metres, as well as 
allowing the arm to be inclined 45 degrees. Lift-
ing capacities vary from 12 tonnes at minimum 
reach to 1 Tonne at 33 metres with the JIB at-
tached.

The main advantage of our boom trucks is that 
they are very versatile when accessing sites and 
manoeuvring in limited space, as well as being 
able to cope with different distances and weights 
to be placed, apart from the options their articu-
lated booms offer for working at height and in 
suspension.

ELEVACIÓN
LIFTING |LEVAGE
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GRÚAS DE GRAN TONELAJE
CRANE OF GRAN TONELAGE | GRUES  DE GRAN TONELAJE

Usabiaga Elevación dispose de plus de 30 
camions MAN et IVECO, traction 6x4 et 6x6, 
équipés de grues PALFINGER dont les modèles 
36.002, 44.002, 85.002, 90.002 et 100.002 
ont une extension maximale de flèche de 24 
mètres, avec possibilité d’ajouter une fléchette 
à volée variable hydraulique (JIB) permettant 
d’accroître la longueur maximale à 33 mètres et 
d’incliner le bras à 45º. Les capacités de levage 
varient de 12 t au rayon minimal à 1 t en version 
de 33 m de longueur avec le JIB.

Le principal atout de nos camions grues est leur 
souplesse d’utilisation car ils peuvent accéder 
facilement aux chantiers et manoeuvrer même 
dans les endroits les plus réduits, avec une 
grande variabilité de volée et de capacité de 
charge, ainsi que les nombreuses possibilités 
de leurs flèches articulées pour les travaux en 
hauteur et en porte-à-faux. 
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Camión IVECO con pluma PK 44.002 + JIB incorpo-
rado y trabajando con cabestrante.

ELEVACIÓN
LIFTING | LEVAGE
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Trabajos de colocación de neoprenos mediante 
plataforma telescópica elevadora operada por 
personal de Usabiaga.

Grúas telescópicas con operador y múl-
tiples aplicaciones: plataforma trabaja-
dores, pinza porta-palets , gancho,…

Se trata de una máquina óptima para 
trabajos interiores de poca altura como 
pueden ser túneles, fábricas,…

ELEVACIÓN
LIFTING | LEVAGE
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Telescopic cranes with operator and multiple 
applications: work platforms, pallet grippers, 
hooks, etc.

It is the perfect machine for working at low 
height indoors, such as tunnels, factories, etc.

Grues télescopiques avec opérateur pour de 
multiples applications : plate-forme travailleurs, 
pince porte-palettes, crochet, etc.  

Il s’agit d’une grue très adaptée pour les 
travaux intérieurs à réaliser à faible hauteur, 
par exemple dans les tunnels, les usines, etc. 
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Camión MAN con pluma PK 36.002 colocando 
maya, en obra.

Camión pluma en trabajo con cesta para operario 
en lugar de difícil acceso debido a la falta de 
espacio en altura.

ELEVACIÓN
LIFTING | LEVAGE
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Camión IVECO con pluma PK 36.002 trabajando 
con cabestrante.

ELEVACIÓN
LIFTING | LEVAGE
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Camión MAN con pluma PK 36.002 trabajando 
con cabestrante.
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En nuestro afán de mejora continua, el Grupo Usabiaga 
dispone de maquinaria muy especial para todo tipo de 
maniobras, según las necesidades que se presenten en 
cada momento. 
Algunos de los elementos diseñados por el departamen-
to de estudios, donde cabe destacar: tanquetas sobre 
orugas y gatos sobre orugas.

EQUIPOS DE ELEVACION DE ACCIONAMIENTO ELECTRO-
HIDRAULICO
Consiste básicamente en cilindros hidráulicos telescópi-
cos de doble efecto, su accionamiento se hace por me-
dio de un grupo motobomba que puede ser Diesel o 
eléctrico. Este grupo ofrece la posibilidad de manipular 
los cilindros hidráulicos conjuntamente y sincronizados
o por separado, de modo que se amolden a cualquier 
tipo de trabajo. Ofrece también la posibilidad de elección 
de velocidades rápidas hasta que la presión supere un 
mínimo en el que entra la posición de máxima presión y 
mínima velocidad de trabajo, que también es regulable.

Estos cilindros van montados, cada uno de ellos, sobre 
soportes rígidos de gran estabilidad y que ofrecen la po-
sibilidad de ajustarle 4 carros rodantes con ruedas de 
acero, adecuados para el movimiento sobre caminos de 
rodadura constituidos básicamente por estructuras me-
tálicas..

As part of our commitment to continuous im-
provement, we at the Usabiaga Group have 
highly specialised machinery able to cope with 
all kinds of operations, according to the needs 
that arise at any particular time.
The elements designed by our Study Department 
include crawler tanks and crawler jacks.

ELECTRO-HYDRAULIC LIFTING EQUIPMENT
This basically consists of double-action telescop-
ic hydraulic cylinders driven by a diesel or electric 
motor pump unit. The unit allows us to manipu-
late the hydraulic cylinders together in synchro-
nised fashion or separately, meaning that they 
can be adapted to all kinds of task. They also of-
fer the option of selecting fast speeds until the 
pressure exceeds a minimum figure when the 
maximum working pressure and speed comes 
into play, this being adjustable as well.

Each cylinder is mounted on highly stable rigid 
supports that allow the option of adjusting 4 bo-
gies with steel wheels, suitable for travelling on 
metal tracks.

MÁQUINAS ESPECIALES
SPECIAL MACHINES | MATÉRIELS SPÉCIAUX
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GRÚAS DE GRAN TONELAJE
CRANE OF GRAN TONELAGE | GRUES  DE GRAN TONELAJE

Dans sa démarche d’amélioration permanente, 
le Groupe Usabiaga s’est doté de matériels très 
spéciaux pour tous types de prestations, afin de 
répondre à tous les besoins qui se présentent.  
Parmi les matériels conçus par notre service 
d’études, il faut citer notamment les engins 
tracteurs à chenilles et les vérins sur chenilles.  

EQUIPEMENTS DE LEVAGE À COMMANDE 
ÉLECTROHYDRAULIQUE
Ce sont essentiellement des vérins hydrauliques 
télescopiques à double effet, dont l’actionnement 
est assuré par un groupe motopompe qui peut 
être soit Diesel soit électrique. Ce groupe 
permet l’actionnement des vérins hydrauliques 
ensemble et synchronisés ou bien séparément, 
de manière à pouvoir s’adapter à tous les types 
de travaux. Il offre également la possibilité de 
choisir des vitesses rapides jusqu’à ce que la 
pression minimum soit atteinte, avant de passer 
à la position de pression maximale et vitesse de 
travail minimale, qui est également réglable. 

Ces vérins sont montés chacun sur des supports 
rigides de grande stabilité, avec possibilité 
d’adaptation de 4 chariots roulants à roues 
en acier, pour permettre leur déplacement 
sur des chemins de roulement constitués 
essentiellement de structures métalliques. 
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MÁQUINAS ESPECIALES
SPECIAL MACHINES | MATÉRIELS SPÉCIAUX

GATOS HIDRAÚLICOS 
TELESCÓPICOS 
SOBRE RAILES

Este equipo de elevación consta de una rodadura 
formada por cuatro conjuntos de
dos ruedas unidas por un balancín. Esta rodadura 
está calculada para soportar 100 Tn. de carga.

Desmontaje y extracción de un molino de crudo de 
120 Tn. en Vicalvaro (Madrid) 

El grupo hidráulico consiste en un 
depósito de 3000 litros de aceite con los 
niveles y seguridades adecuados, en el 
que van instaladas las electroválvulas 
y regulaciones necesarias para la 
maniobravilidad de los elevadores.

TELESCOPIC RAIL-MOUNTED HYDRAULIC JACKS

The hydraulic unit consists of a 3,000 litre 
oil tank with appropriate levels and security 
systems, with the electrically-operated valves 
and adjustments needed to ensure the 
manoeuvrability of the lifting systems.

VÉRINS HYDRAULIQUES TÉLESCOPIQUES SUR RAILS 

Le groupe hydraulique consiste en un réservoir de 
3000 litres d’huile doté des niveaux et des sécurités 
requises, où sont installées les électrovannes 
et les éléments de commande nécessaires à 
l’actionnement des vérins. 



131
Maniobra de retirada de un transformador 
en Maliaño (Cantabria).
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GATOS HIDRAÚLICOS TELESCÓPICOS 
SOBRE RAILES

Este grupo Hidráulico esta soportado
por un bastidor, en el cual se montan,
además, el grupo motobomba con su
batería y su caja eléctrica.

TELESCOPIC RAIL-MOUNTED HYDRAULIC 
JACKS

This hydraulic group rests on a frame 
equipped with the motor pump unit, its 
battery and junction box.

VÉRINS HYDRAULIQUES TÉLESCOPIQUES 
SUR RAILS 

Ce groupe hydraulique est supporté par un 
châssis sur lequel est montée également la 
motopompe avec sa batterie et son coffret 
électrique. 

MÁQUINAS ESPECIALES
SPECIAL MACHINES | MATÉRIELS SPÉCIAUX
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Instalaciones en FAGOR y FORJANOR.
Estación de autobuses de Pamplona.
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GATOS TELESCÓPICOS SOBRE ORUGAS

MÁQUINAS ESPECIALES
SPECIAL MACHINES | MATÉRIELS SPÉCIAUX

Diseñados por el departamento de 
estudios de Grúas Usabiaga, nacen 
ante la necesidad de izados en terrenos 
abruptos y difícial colocación de gatos 
sobre raíles para el acopio de vigas, 
material de obra,.. Capacidad de izado 
de los gatos: 100 Tn.

Designed by the Grúas Usabiaga Study 
Department to respond to the need for 
lifting operations in rugged terrain where 
it is difficult to place jacks on rails for 
stocking beams, building materials, etc.
Lifting capacity of the jacks: 100 Tonnes

Conçus par le Service d’Etudes de Grúas 
Usabiaga, ils sont adaptés aux besoins de 
levage en cas de terrain
 accidenté et de difficulté d’utilisation de 
vérins sur rails, pour l’approvisionnement 
de poutres, de matériel de chantier, etc.
Capacité de levage des vérins : 100 t.
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CARRETÓN 
AUTOPROPULSADO
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Plataforma teledirigible con mando y 
capacidad de hasta 400 Tn.

SELF-PROPELLED VEHICLE
Remote control vehicle with controller, 
able to carry up to 400 Tonnes.

CHARIOT AUTOMOTEUR
Plate-forme pilotable à distance avec com-
mande,  capacité jusqu’à 400 t.
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Tanqueta plataforma sobre orugas para 
transporte de hasta 200 Tn.y 20 % de 
pendiente en lugares dónde los camiones 
no pueden hacerlo.

PLATFORM CRAWLER TANKS

Platform crawler tanks for carrying up to 200 
Tonnes up 1-in-5 slopes in places that trucks 
can’t reach.

PLATE-FORME TRACTRICE A CHENILLES

Plate-forme tractrice à chenilles pour le 
transport de charge jusqu’à 200 t sur pente 
maximale de 20 %, là où les camions ne 
peuvent pas le faire. 

TANQUETAS 
SOBRE ORUGAS 

PLATAFORMA

Transporte de viga de 200 Tn.con tanqueta sobre 
orugas y dolly de 5 ejes.

MÁQUINAS ESPECIALES
SPECIAL MACHINES | MATÉRIELS SPÉCIAUX
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TANQUETAS SOBRE 
ORUGAS 5ª RUEDA

Tractora sobre orugas con quinta rueda 
para adaptar a todo tipo de remolques sin 
necesidad de transbordo de la mercancía. 
Idónea para transporte en terrenos 
desfavorables sin asfaltar,…

5th WHEEL CRAWLER TANKS

Crawler tractor units with a fifth wheel to 
adapt to all kinds of towing operations without 
needing to transfer goods.
Ideal for transport in difficult unpaved areas, 
etc.

TRACTEUR SUR CHENILLES A SELLETTE

Tracteur à chenilles avec sellette, adaptable 
à tous types de remorques sans avoir à 
transférer la marchandise. Idéal pour le 
transport en terrains accidentés, sur les voies 
non goudronnées, etc.   

Cambio de tractora de una sobre ruedas a una 
sobre orugas a su llegada a obra, sin necesidad 
de acopio, ahorrando costes y evitando averías y 
daños en la mecánica de los camiones.
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PONTONA MODULAR 
PARA TRABAJOS 

MARÍTIMOS

Pontona modular de 42 metros de eslora 
y 15 metros de manga para trabajos 
marítimos con maquinaria como grúas, 
retroexcavadoras,… 
Ideal para dragados tanto en puertos, 
zonas de poca profundidad, ríos,… 
En la imagen se puede apreciar la 
retroexcavadora R-992 sobre la pontona 
en trabajo de dragado en Argelia.

MODULAR PONTOON FOR MARINE WORK

Modular pontoon, 42 metres long and 15 metres 
wide for marine work involving machinery such as 
cranes, backhoes, etc.
Ideal for dredging operations in ports, shallow 
areas, rivers, etc. the photo shows the R-992 
backhoe working on dredging operations in Algeria.

PONTON MODULAIRE POUR TRAVAUX MARITIMES

Ponton modulaire de 42 m de longueur sur 15 
m de largeur, pour travaux maritimes avec des 
grues, tractopelles, etc. 

Idéal pour les travaux de dragage de ports, de 
zones peu profondes, de cours d’eau, etc. La 
photo montre le tractopelle R-992 travaillant 
depuis le ponton sur un chantier en Algérie. 

Dragado en el puerto de Tenés, Argelia.

Excavación en roca en el puerto de Tenés, Argelia.

MÁQUINAS ESPECIALES
SPECIAL MACHINES | MATÉRIELS SPÉCIAUX
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Las vigas saltapuentes se utilizan habitual-
mente con el fin de cruzar lugares difíciles 
con ríos,… Consiste en unas plataformas 
metálicas con una longitud de 50 metros y 
una capacidad de carga de 250 Tn.

BRIDGE PASSING BEAMS

Bridge passing beams are normally used to 
cross difficult sites with rivers, etc. They consist 
of 50-metre long metal platforms with a load 
capacity of 250 Tonnes.

POUTRES DE FRANCHISSEMENT

Les poutres de franchissement sont 
habituellement utilisées pour franchir des 
endroits difficiles, des cours d’eau, etc. Il s’agit 
de plates-formes métalliques de 50 m de 
longueur, avec une capacité de charge de 250 t.  

VIGAS SALTA-PUENTES

MÁQUINAS ESPECIALES
SPECIAL MACHINES | MATÉRIELS SPÉCIAUX
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SISTEMA ROMPEPILAS Sistema que como su propio nombr indica 
es útil para demoliciones, en interiores en 
dónde no podemos hacer uso de grúas 
debido a la falta de espacio.

PILLAR-BREAKER SYSTEM

As its name indicates, this system is useful for 
indoor demolition work where limited space 
means that cranes can’t be used.

SYSTÈME BRISE-PILE

Système qui, comme son nom l’indique, 
est utilisé pour les travaux de démolition, 
en intérieur, là où l’utilisation des grues est 
impossible en raison du manque d’espace.  
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MÁQUINAS ELÉCTRICAS Gama de grúas telescópicas diseñadas para 
trabajos en lugares de poca altura e interiores 
como empresas y talleres, principalmente, 
dónde una grúa móvil convencional con pluma 
telescópica no podría desempeñar el trabajo. 
Destacan por no contaminar acústicamente, 
no emitir ningún tipo de gases y tener la ca-
pacidad de acceso a lugares difíciles.

ELECTRICALLY-OPERATED MACHINES

A range of telescopic cranes designed for working in 
areas with height limitations and indoors, normally 
in companies and workshops, where conventional 
cranes can’t operate.
Outstanding features include no noise pollution, 
zero gas emissions and the ability to access difficult 
locations.

GRUES ÉLECTRIQUES 

Gamme de grues télescopiques conçues pour 
les travaux de faible hauteur en intérieur, 
principalement dans les entreprises et les ateliers, 
où une grue mobile classique à flèche télescopique 
ne pourrait pas intervenir. Elles offrent l’avantage 
de réduire la contamination acoustique, de ne pas 
provoquer d’émission de gaz et de pouvoir accéder 
dans les endroits les plus difficiles.

MÁQUINAS ESPECIALES
SPECIAL MACHINES | MATÉRIELS SPÉCIAUX
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Trabajos en interiores de características varias: 
descarga de camión, cambio de posición de 
máquinas,…
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GRÚAS USABIAGA, S.A.
Carretera Zaldibia s/n
20040 - ORDIZIA (Guipúzcoa) SPAIN
Tel.  +34 943 16 15 30  - 902 401 301
Fax. +34 943 16 13 00
E-mail: GRÚAS@usabiaga.com
www. usabiaga.com


